m
Magna PT S.p.Ay Our 1D number: (3) No.
Via dei Clclaminl 4 DE131443113 8073400
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4) Data
ITALIEN 1T04886850728 21.10.20
(5) Supplier {6}  Frelght {7 Djven {really) Invoice
. paid unpald Rallroad cdr  {Canler
%I:%oh {09962) 201-0 . — I Feelght goqds |foreign vohicly o
Telefax (08962) 201-175 Wallstabe Express goiodd own vehige
Telefax Varsand 201-114 & Schneider Expre (9) Data
Strafte der Dichfungstechnlk 2 - D-94559 Nlederwinkling Post
10} Your Ref {11) Your Order No./Date {15) Additional Datailz 12) Our Depertement -mmd dlal | {14} QurReiNo,
430 550004486101 Periler Ramona
21.10.20
(19) Shipment Mathod pald{20junpald {21) Packing m| (22) Marks (23) Tatal Weight kg {24)
DHL FREIGHT F look. gross ret
REI HAUS brg below mdf au@ 155,56 73,88
T25) Shipping Address — ) MTaca af unlcad
| Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
CO) Y PartNa {29) Descriplian {30} @y || @ Customar Remarks
{Pos.) i {21} Packing = Quantity U Quantity +H- Remarks
1 | 9009087561 8000 |ea
Fi71870X39 A _ | 215x3,5 OX39 Gleit-IE
O-Ring beschichtet
EC level C VOM 25.08.2020
Container 5/TBA-520880 4315MagnaModugno 260 ea
Batch number 05983490000 Date of Man. 9.10.2020
31/TBA-520880 4315MagnaiModugno 260 ea
Batch number 05980840000 Date of Man.  9.10.2020
2/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0

The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
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thank you for your order, which we are executing on the basis of our General Cdnditions of Sale and Oelivery (level 01/201[7

can find our General Terms snd Conditions under hitp:/fwww.wallstabe-schnelder.de/fleadmigfuser_tpload/Downloads/ver &auf pdf
se conditions will also be valid for all future Business refations, even if same are hot again explicitely afyeed.

{42) Goods Inwards Ramarks (43) Quantity Check {44) Quallty Check {45} Recelver
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{48} Invoice Check

lDala
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ACCEYT TAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: .
Quantita effattiya, ? w
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbaff;:
Conformita alje schede d'imballo: E
Data controlio;

Firma 23 ’[0,2_3

o
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Transport‘ Order r— Y 27 4
e S =AMl iv av e
o 22/10/2020
401 - 916314 -
WALLSTABE UND SCHMEIDER BMBR &CO K6
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CQ KG
94559 NIEDERWINKLING DE ;
Indirfzzo del hrogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto VLUdUTTUTHHO /D 4
Collection address Order code

2020 401 198676

Condizioni di trasporto/Delivery tams | Indirizzo terminale
Terminal address

franmdn_m. france fabhrice 408 ZONA 1
gesti_nat-lri 5 s;f_’ﬂ;fﬁa VA free domicile uw;rks BART
CRRAneE % (T Clikms™ | VIA DEI GLADIOLI 18
) [fipg [ddmneed | 70026 MODUGND (BA}
MAGMA S.P.A. 3 | B
’ Ot 8™ oo
VIA DEI CICLAMINI 4 -2

70026 MODUGHO BA

PORTH ERANCH
Assicurazicne camplementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce ;
Delivery address D;{S o 0220101054929
Riferimenti de[ diiente
Valuta Valore da assicurara [ Customer's reference
Currency Value for inserance ZPM-EC-3600277
‘ferminal di amrivo Numero tefefonico
Destinaticn terminal Contact tel, i
404 PO7ZULD D '
Marche e numeri Quantity Imballaggie | Descriziane della merce Tariffa doganale ~Peto lordo ifi kg Valore (con valta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
2 186,40

DISTOMTIINUT
DETTAGLIO COLU.X

=]

340339885753849597 003403358857538496/03

R HCHE I B Hr O &

Note

ivery

(remalns with consignes at delivery)

Del

Pesa fagsabite in kE Totale pesa lardo in k
. Payable weight in kg Total grass weight in kg
Din. X o x anx m= 0 'Pjﬁﬁ LM
Richieste particolari / Spacial consignments -
SPI_ABHOLUNG SPRATESTENS AM: STD 22 . ’
SPI_DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X80Cm 5
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
!n- r"
£
RcitE!ro dal mitt!entéa - goi'lsegnta al destinatario JIAVIPOrETANT _ " " o e i) Timbro e firma del mil:tfen:ed
ollection at sender elivery to consignees ceording to CMR, transpart damages have to bé no 5pa . Sta igpature of sender
. - upen delﬁ:ery of the confignmant. I%amages nutvisia;:%‘hgé'p maIIly;'Es%gulugeRd%gti&%inl r\.i 5’11 ?%E?t s.p]
Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT teminal within 7 aysfer elﬂl%. Sl vRasn
Via dei Ciclamini, sn¢.-[70076 Modugno (BA)
Oratio / Time Orario / Time
Firma dell'autista / Drivar's signature Firma de] destinatario Nome di chi firma in stampatello v
Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters
Yt B »
_ Ricevuto dgn riferva di

verifica su qualita e quaniita”
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (ved: retro).
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